
CHAPITRE 135

Loi changeant le nom d'Israël Trachten-
berg en celui d'Israël Arthur Trachten-

berg Tratt

[Sanctionnée le 11 avril 1962]

ATTENDU que Israel Trachtenberg,
constructeur et administrateur, ré-

sidant en la cité de Montréal, province de
Québec, a, par sa pétition, représenté:

Qu'il est né en les cité et district de
Montréal, province de Québec, le 1er mai
1924, est citoyen canadien et majeur;

Que dès son jeune âge, il a été connu
sous le nom d'Arthur Trachtenberg, et
tous ses dossiers et documents de cette
époque de sa jeunesse portent le nom d'Ar-
thur Trachtenberg;

Qu'il a été inscrit à l'école et a effective-
ment fréquenté les écoles du Bureau
métropolitain des écoles protestantes de
Montréal sous le nom d'Arthur Trach-
tenberg ;

Qu'il s'est engagé dans les forces armées
du Canada et s'est acquitté de ses devoirs
militaires dans l'armée canadienne sous le
nom d'Arthur Trachtenberg;

Qu'immédiatement après son licencie-
ment des forces armées, il a abrégé son
nom de famille de Trachtenberg en celui
de Tratt, et par la suite a été désigné par-
tout dans toutes ses transactions d'affaires
commerciales et privées sous le nom
d'Arthur Tratt;

Qu'il a épousé le 20 septembre 1945
dame Beverly Maron sous le nom d'"Ar-
thur Trachtenberg, dénommé Tratt";

Préam-
bule.
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Que dudit mariage sont nés deux en-
fants: le premier, Martin, né le 4 avril
1950, a été inscrit aux registres sous le
nom de famille de Tratt, fils d'Arthur
Tratt, et le deuxième, Jonathan, né le
10 avril 1958, inscrit aux registres sous le
nom de famille de Tratt, fils d'Arthur
Tratt;

Que présentement il s'occupe active-
ment de construction et d'opérations com-
merciales et financières d'envergure, tou-
tes sous le nom d'Arthur Tratt ;

Qu'il est opportun afin d'éviter la con-
fusion et les difficultés provenant de la
différence entre les noms donnés au péti-
tionnaire au moment de sa naissance et
les noms sous lesquels il est généralement
connu, et afin de régulariser le nom de
famille donné à ses enfants lors de leur
naissance, qu'une loi soit adoptée afin de
changer ses prénom et nom de famille
d'Israël Trachtenberg en ceux d'Arthur
Tratt; et,

Attendu que le pétitionnaire a demandé
l'adoption d'une loi aux fins susdites et
qu'il est à propos d'accorder la demande
contenue dans ladite pétition;

A ces causes, Sa Majesté, de l'avis et du
consentement du Conseil législatif et de
l'Assemblée législative de Québec, décrète
ce qui suit:

1 . Ledit Israel Trachtenberg sera dé-
signé et connu sous les prénoms d'Israël
Arthur Trachtenberg et sous le nom patro-
nymique de Tratt.

2 . Sous ses prénoms et nom patro-
nymique, le pétitionnaire pourra exercer,
réclamer et posséder tous les droits, béné-
fices, avantages et titres auxquels il aurait
eu droit sans ce changement de nom.

3 . Tous les contrats, conventions, en-
tentes, documents, certificats, polices d'as-
surances, diplômes, degrés, permis, licen-
ces, inscriptions, enregistrements, nomi-
nations et pouvoirs acquis ou lui profitant
ou auxquels il a été partie sous l'un ou
l'autre prénom ou nom patronymique lui
profiteront et seront censés avoir été
obtenus par lui sous le nom d'Israël
Arthur Trachtenberg Tratt.

Nom
changé.
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des droits.
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4 . Tous les legs ou donations contenus
dans tout testament, codicille, acte de do-
nation, police d'assurance ou autrement,
qui ont été ou seront faits en sa faveur sous
l'un ou l'autre de ses deux noms, lui pro-
fiteront.

5 . Sous ses prénoms et nom patro-
nymique il pourra recouvrer, réclamer,
acquérir, recevoir en héritage, avoir,
détenir, posséder ou aliéner tous les biens
immobiliers et mobiliers et tous les droits
de toute nature et de toute espèce quel-
conques qu'il peut maintenant ou qu'il
pourra à l'avenir recouvrer, réclamer, ac-
quérir, recevoir en héritage, avoir, déte-
nir, posséder ou aliéner aussi complète-
ment et dans la même mesure que si ses
prénom et nom patronymique n'avaient
pas été changés.

6 . Toutes les obligations contractées
par le pétitionnaire, sous l'un ou l'autre de
ses noms seront exigibles de lui sous son
nouveau nom; et la présente loi ne doit
interrompre aucune instance, aucun pro-
cès pendant devant une cour de cette
province et auquel il pourra être partie;
on procédera à jugement et à exécution
comme si la présente loi n'avait pas été
adoptée.

7 . Les registres de l'état civil concer-
nant l'acte de naissance et l'acte de ma-
riage du pétitionnaire et les actes de nais-
sance de ses enfants seront modifiés pour
donner effet à la présente loi, en déposant
entre les mains des dépositaires des re-
gistres de l'état civil concernés une copie
certifiée de la présente loi.

8 . Le nouveau nom ci-dessus men-
tionné et tous les droits et privilèges en
général de toute nature et de toute espèce
quelconque que la présente loi peut con-
férer au pétitionnaire bénéficieront à son
épouse et à ses enfants.

9 . La présente loi entre en vigueur le
jour de sa sanction.
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